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 I. Введение 
 
 

1. На своей сорок четвертой сессии Генеральная Ассамблея принялa резо-
люцию 44/116 О от 15 декабря 1989 года, озаглавленную «Конференция участ-
ников Договора о запрещении размещения на дне морей и океанов и в его не-
драх ядерного оружия и других видов оружия массового уничтожения по рас-
смотрению действия Договора», соответствующие пункты которой гласят: 

  «Генеральная Ассамблея, 

  … 

  8. просит также Генерального секретаря представить к 
1992 году и затем представлять каждые три года вплоть до созыва четвер-
той Конференции по рассмотрению действия Договора доклад о техниче-
ских достижениях, имеющих отношение к Договору и к контролю за со-
блюдением Договора, в том числе о технологии двойного назначения для 
мирных и конкретных военных целей; при решении этой задачи ему сле-
дует использовать данные, полученные из официальных источников и от 
государств — участников Договора, и можно прибегать к помощи соот-
ветствующих экспертов; 

  9. настоятельно призывает все государства — участники Дого-
вора оказывать Генеральному секретарю соответствующую помощь, пре-
доставляя информацию и обращая его внимание на подходящие источни-
ки.» 

2. В соответствии с просьбой, содержащейся в пункте 9 этой резолюции, го-
сударствам — участникам Договора была направлена вербальная нота, в кото-
рой им было предложено представить информацию по этому вопросу. В ответ 
на указанную просьбу были получены ответы от Омана и Катара, которые при-
водятся в разделе II ниже. Дополнительные ответы от государств-участников 
будут опубликованы в качестве добавлений к настоящему докладу.  

3. Генеральный секретарь хотел бы указать, что информация, представлен-
ная ему государствами — участниками Договора, не содержит достаточных 
официальных материалов для того, чтобы он мог представить по этому вопро-
су доклад, о котором говорится в пункте 8 резолюции. 
 
 

 II. Информация, полученная от правительств 
 
 

  Оман 
 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[23 мая 2013 года] 

 

 Постоянное представительство Омана с удовлетворением сообщает 
Управлению по вопросам разоружения, что правительство Омана привержено 
выполнению всех положений обязательных для него договоров и конвенций о 
ядерном оружии и его испытаниях, а также выполнению всех резолюций, при-
нятых Генеральной Ассамблеей по этим вопросам. 
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  Катар 
 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[29 мая 2013 года] 

 

 Катар поддерживает положения и цели Договора, который служит интере-
сам сохранения международного мира и безопасности и предупреждения рас-
пространения оружия массового уничтожения. Катар считает, что выполнению 
Договора способствовало бы создание зон, свободных от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, влекущее за собой полную лик-
видацию такого оружия. Создание такой зоны на Ближнем Востоке стало бы 
важным вкладом в дело обеспечения соблюдения Договора и поддержания его 
авторитета, поскольку это повлекло бы за собой ликвидацию такого оружия и 
таким образом позволило бы снять с повестки дня вопрос о его размещении на 
суше или на дне морей и океанов. 

 


